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A piacxokon a gyümölcs és gnmbafélék, va­
lamint ac élelmi czikkek megvizsgáltassanak, az 
éretlen gyümölcs és az egészségre ártalmas élelmi 
czikkek azonnal elkoboztasssnak.

▲ husszemle naponként incgtartnudó s a mely
mészárosnál vagy hentesnél állott hús megromolva 
találtatnék, az azonnal elkobzandó, mélyen el 
ásandó s erről hozzám jelentés teendő ; meg- 
vizsgálandók továbbá a boltok, úgy a kocsmák is, 
hogy azokban az ételek és mérlegek tisztán tartat­
nak-e.

2) Minden egyes k ö z s é g b e n  1 ház
kórházi használatra azonnal kibérelendő, a mely
kórházban a k ö z s é g  nagyságához képest most 
azonnal beszerezendők: kellő számú sza mázsák, 
fejvánkos, lepedő és takaró, nem külön ben asztal 
és Íróeszközök.

3) Minden egyes községbe a kórház felügye­
letére egy egyén állítandó s annak a ház kulcsa 
a felszerelvényekről szerkesztett leltárral együtt 
átadandó.

Fent mondott napig hozzám jelentés teendő, 
bogy mely községben, kinek háza béreltetett ki 
kórházi használatra úgy nemkülönben bejelen­
tendő, bogy kórház goudnokul ki állíttatott fel.

4) A fertőtlenítéshez szükséges carbol-sav 
vagy zöld gáliczkő-, a mely kút, eső vagy folyóvíz­
zel hígítandó s a pecze — gödrök úgy a trágyára 
öntendő) bármely kereskedőnél is megszerezhető.

A fertőtlenítéshez sziikséglendő carbol-sav 
vagy zöldgálicz, minden egyes község pénztárából 
ezerzendő be.

A fenti óvórendszabályokat a népnek oly mó­
don magyarázza meg. hogy az rémületbe ne es­
sék; tudtul adván nekik, hogy azon belv, a hol a 
kolera járványképen kiütött, hozzánk nagy tá­
volságra van. Hogy a fenti óvrendszabályok fo­
ganatosításával annak behurczolása majd lehetet­
lenné válik, mindazonáltal az óvreudszab&lyok 
szükségesek, nehogy a netáni fellépés esetén, vidé­
künket készületlenül találja.

Különösen figyelmeztetendő a lakosság, hogy 
bármiuémü megbetegedést a községi elöljáróság 
illetőleg az egészségügyi bizottságnak úgy a helybeli, 
illetőleg kör- és járásorvos urnák azonnal beje­
lentsék, a kik egyszersmind előre felhivatnak, hogy 
minden egyes beteghez a mint a jelentés hozzá­
juk megérkezik, menni tartoznak, a gyógykezelés 
a szegényeknél ingyen, a vagyonosabbaknál pedig 
mérsékelt árért foganatossitaesék.

Hogy pedig az illető orvos urak fuvar fél­
fogadására ne legyenek kénytelenek, az orvos űr­
ért mindannyiszor előfogat küldendő be.

Az esetre, ha az illető orvosok kolera be­
tegséget észlelnének, az esetre, ha jegyző ur kerü­
letéhez tartozó községekben gyanús halálesetek for­
dulnának elő, hozzám azonnal külön lovas postá­
val jelentés teendő, hogy a kellő intézkedéseket 
azonnal megtehe8aem.

5) Minthogy Belicza, Gárdinovecz, Miczinecz, 
Felső-Mibályovecz és Szelniczán eddig halottas 
k a m r á k  nem építtettek, azért felelőség terhe 
alatt felhívom jegyző urat, hogy az illető község­
beli elöljáróságot azonnal utasítsa, hogy a ha­
lottas kamrákat még e hó folyama alatt felépítsék, 
mert ellen esetben kénytelen leszek azokat magán 
vállalkozók által felépittetni. Ebbéli jelentését folyó 
bó 31 óig okvetlen elvárom.

6) Az esetre, ha a községben a kolera jár­
vány kiütne, az illető beteg azonnal a kórházba 
szállítandó és ott gyógykezelendő.

Az esetre, ha az illető beteg elhalálozna, az 
azonnal a halottas kamrába ki viendő és ott két 
óra múlva az illető halottkém vagy az illető 
orvos megvizsgálása után, koporsóba helyezendő és 
minden harangozás nélkül a temetőbe jó mélyre 
eltakarítandó, A temetésre csakis az illető plébá­
nos és négy egyén, ki a halottat a sírba leereszti, 
lehetnek jelen.

A podtureni, muraszerdahelyi, vratisineczi, 
szent-mártoni éz stridói, vizi szt.-györgyi, nedeliczi 
és Csáktornyái halottá« kamrák jelen rendeletem 
vételével azonnal használható állapotba helyezen- 
dők, ajtókkal és ablakokkal, — úgy megfelelő fa 
ágygyal ellátandók.

A midőn a fentebbieket előre bocsájtottam volna, 
szigora felelőség terhe alatt felhívom jegyző urat, 
hogy jelen rendeletét p o n to s an  á t o l v a s s a  
és t a n u l m á n y o z z  a, az abban foglaltakat к é r- 
1 e 1 h e 1 1 en ü l  foganatosítsa, mert legközelebbi

hivatalos utalásom alkalmával mindenről meggyő­
ződést szerezni fogok és mulasztás tapasztalásának 
esetén kénytelen lennék a legszigorúbb rendsza- 
báljokat alkalmazni.

Csáktornyán 1884 julius.
VRANTSITS K. 

ezolgabiró*

Mi újság Muraközben?

— Gyásztlir. Múlt hó 17-én reggel 5 óra­
kor hirtelen halállal (valószínűleg szivszélhüdés- 
ben) halt meg Lescsáiiecz József Csáktornyái pol 
gár élte 69. évében. A boldogult Csáktornyái 
polgárt, mindenki igen vallásos és becsületes em­
bernek ismerte. A b. elhunytért a gyászmis« m. 
hó 18-án d. e 8 órakor a ferencziek templomában 
a számos család*' rokonok és ismerősök jelen­
létében tartatv meg. Béke poraira !

— Halálozás Krauthacker József stridói jegy­
zőt nagy csapás érte. Szeretett neje, junius 19 én 
hirtelen elhunyt,

— Az a hír, hogy az alsó domboruiak fo­
lyamodtak, hogy az aisó-viléken felállítandó járás­
bíróság székhelyéül A.-Domboru jelöltessék ki. 
A Hirechler-czég a járásbíróság helyiségéül egy 
házat is ajánlott volna fel.

— A gazdák figyelmébe. Az idei általános 
lótenyésztési juta lom dijoaztás Zala megyében f. 
évi augusztus hó 10 én N Kanizsán leend. A rnuraközi 
nőrí jellegű tenyészanyag díjazása ez évben kü­
lön fog megtartatni és pedig: Bellatinczon aug. 
7-én, Csáktornyán aug. 8-án és Perlakon aug. 
9 én, mely helyeken az összes három járásbeli 
nóri jellegű csikós anya kanczák és egy éves csi­
kók elővezettetni ás a sikerültebb csikóval bíró 
kanczák, nem külöuben a legjobb f éves csikók 
tulajdonosai összesen 60 d>b. aranynyal jutalmaz­
tatni fognak.

— A pozsonyi citeranégyes társaság junius 
19-én a Sei vert-féle kei ti helyiségben sikerült hang­
versenyt rendezett. A műsorban láttak: Umlauf, 
Huber, Suppé és Schlikk darabjait.

— Szerencsétlenség. Megla Lajos cserepes 
és egy fiú junius 21-én délben a Csáktornyái ura­
dalom magtárát javítván, a két emeletes épületről 
lezuhantak; a cserepes azonnal szörnyet halt, a 
fiú pedig iábát törte. A szerencsétlenségnek ön­
maguk voltak okai, mert az épület fedelén hasz­
nált létrát, a melyen munkájukat végezték, rosz- 
8zul erősítették meg.

— Földrengés- Julius 22 én délután 4 óra 
20 perczkor, mintegy 4 másodperczig tartó földren­
gés észleltetett Csáktornyán. A földrengést dörgés- 
szerű moraj előzte meg

— Csáktornyán, a városi hajdú még min­
dig csupán liorv&t nyelven teszi közzé dobszó 
mellett a rendeleteket, hirdetéseket sat. Ez igazság­
talanság, mert Csáktornya város nagyszámú ma­
gyar lakói közül sokan nem éltik a horvát nyel­
vet. Egyéb szempontok mellett a méltányosság is 
követeli, hogy eme helytelen szokás végre meg- 
szüntettessék. Vagy mondja el mondókáját a ki­
doboló magyarul és horvátul egymásután, vagy az 
egyik utczasarkon magyarul, a másikon meg hor­
vátul, hogy azt a város műiden lakója megért­
hesse. Egy egerszegi-vidéki földbirtokos botránko- 
zott meg ezen, hallván a horvátul hirdetést. „Én 
azt gondoltam, úgymond, hogy Csáktornya Magyar 
országban van, pedig most látom, hogy nincs egész 
ezen ott.“ Mi is azt mondjuk és felkérjük az ille 
tékes köröket, bogy eme viszás szokást szüntes­
sék meg és ne csak horvátul, hanem magyarul is 
kiáltassák ki a közhírré teendőket.

— Dráskoveczről Írják, hogy ott az évi 
zárvizsgálatok junius 16-án tartattak meg M et­
rics Gábor plébános ur elnöklete és a községi elöl­
járóság jelenléte mellett A tanulók minden tan­
tárgyból szépen feleltek, különösen pedig a ma­
gyar értele mgyakorlatokból és a magyar énéklés- 
ből. Ez dicsérendő annál is inkább, mivel az oda­
való tanító született horvát és a magyar nyelvet 
csak a magyar nyelvi póttanfolyamokon saj ktitotta 
el annyira, hogy ily szép eredményt tudott felmu­
tatni. A vizsgálat után 13 frtnyi jutalom oszta­
tott ki azon 4 tanuló közt, ki a magyar nyelv­
ben legjobb elómenelt tanúsította. E jutalmat Kos- 

■ tyál Ferencz perlaki a. ezolgabiró ur küldötte át 
a körjegyzőségnek kiosztás végett.

— TŰZ volt m. ho 26 án Vratasineczen. 
Mlinarice Lénárd szalmaka/ala gyuladt ki, de sze­
rencsére a* emberek a tűz tovább terjedését meg­
gátolták. A tűz a cséplők vigyázatlansága folytán 
támadt, mert cséplés közben pipáltak. E szokás a 
szigora tilalom daczára is meg van itt Muraközbeu.

— Dráskoveczről Írják, hogy julius 25-én 
reggel 9 órakor az opporoveczi határban, a Drávából 
a molnárok egy vizbe fűlt hullát fogtak ki, a 
mely a malomba akadt meg Avizbefult28 év.-s 
lehetett, kiléte nem tudatik.

— Valló Vilmos po'g isk. igazgatót sulyoa 
csapás érte. Julius 29 én Kálmán nevű 7 éves 
fiát a kérlelhetted halál kiragadta szerető szülői 
karjaiból, A mélyen sújtott család a következő 
gyászjelentést adta ki: Valló Vilmos polg. isk. 
igazgató és neje, szül. Majhen Teréz, a saját va 
lamint gyermekeik: Délinké, Bertalan és Sarolta, 
úgyszintén rokonaik nevében mélyen szomorodott 
szívvel jelentik, hogy szeretett fiók Valló Kálmán 
éltének 7*ik évében hosszas szenvedés utáu f é 
Julius 29 én reggel 4 és fél órakor elhunyt. A 
boldogultn&k hült tetemei f. hó 30-án délután 5 
és fél órakor tétetnek a helybeli sirkeribe örök- 
nyugalomra. Béke leg jen hamvai fölött!

— Köszönet nyilvánítás. Csáktornya nemes
szivü közönségének, mély köszöneteniet nyilvánítom 

boldogult fiam nak lelt végliszlesség alkalmával tanúsított 
meleg rész véleleéri ! Valló Vilmos.

V cgyes hírek.
— Kettős kivégzés. Folyó hó 25-én jött

meg Ó felsége által is helyben hagyva Baráth 
Pál lendva-hegyi lakos gyilkosainak özv. Baráth 
Pálné és társa Spindl Jánosnak halálos ítélete. 
Az Ítéletnek a z.-egcrezegi fogház udvarán törté­
nendő végrehajtására folyó hó 26 án reggel 7 
órája tűzetett ki, amely akkor Kozarek budapesti 
hóhér által végre is hajtatott és pedig első sor­
ban Spindl János felbérelt gyilkoson, ki teljes 
megbánást tanúsított, sőt, még utolsó szava is bo 
csánat kérés volt, másod sorban pedig a bünszer- 
zón, meggyilkolt Baráth Pál nején, ki a megbá­
násnak a legkisebbjeiét se mutatta, a kivégzés előtt 
még jóízűen reggelizett, végrendeletet csinált és 
egész nyugodt határozottsággal lépett a bitó elé 
s egész hidegvérüséggel nézte bűnre csábított
társának ki végeztetését anélkül, hogy a megindu- 
legkisebb jele látszott volna rajta. A halálos

I ítélet végrehajtása után még 11 óráig maradtak 
kivégzettek a bitón e az ezután megejtendő hiv. 
bonczolás után a közös sir kert egy félr eeső részé-

I ben ásattak el.
— A múlt év augusztus havában Zala Eger- 

szegen történt zsidó ellenes zavargások miatt vád- 
alá helyezettek felett 14 napnál tovább tartott 
végtárgyalás után — f. hó 27 én reggel 8 órakor 
mondott ítéletet az ez ügyben ide küldött buda­
pesti kis törvényszék. A vád alá helyezettek száma, 
kik legnagyobb részt iparos segédek és fölmivesek 
voltak — megközelíti a százat, s ezek közül a 
most ki hirdetett Ítélet értelmében vagy negyve­
nen, több kevesebb időre lettek elmarasztalva ; és 
pedig mint főbüuösök (lázitók) Schreiner Ferencz 
csizmadia 7 évi fegyház és 10 évi jogvesztés, 
Gerencsér István földmives 5 évi fegyház és 7 
évi jogvesztés. Báli Kálmáu asztalos segéd 4 évi 
fegyház és 6 évi jogvesztés és végre Unger Fe­
rencz csizmadia segéd 1 évi fegyház és 3 évi 
jogvesztésre, inig a többiek 10 hótól 3 napig ter­
jedő fogházra és több, kevesebb pénzbírságba let­
tek elmarasztalva. A többi vádlottak pedig az 
elbmök felhozott vád alul bizonyíték hiányában 
felmentettek Az elítéltek három ki vételével mind 
fellebbezést jelentettek be.

— Fogfájásokat, melyek rheumatismus vagy 
odvas fog által támadtak, a legbiztosabb™ gyógyít 
Dr. J. G. Popp Anatherin szájvize (Lakik Pécsben, 
Stadt, Cognergasse 2.) Mig sok hírneves szer gyakran 
célhoz nem vezet, vagy nehéz a vele való bánásmód, 
mig más szerek újból ügyetlen használati módjoknál 
fogva könyen jelentékeny sértést és gyuladástokozhatnak. 
mások pedig mint pl. az Opiutnfélék szédülést okoznak, 
— az Anatherin szájvíz könnyen és biztosan — a
nélkül, hopy rósz következéstől tartani Ifhetne  gyó
gyitja a leg rövidebb idő alatt a fájdalmat, mivel a 
megtámadott idegre jótékonyan hat, annak ingerlékeny 
érzékenységét megtompitja s a megzavart összmüködésf 
újból helyreállítja.

— Mai számunkhoz van mellékelve Gutjahr és 
Müller budapesti ezég képes árjegyzéke. Felhívjuk reá 
a t. közönség zzives figyelmét!
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„MEDJIMURJE*
\7.ldz\ svaki mese«* trikrut:

l-ga, 10-gH, 20-ga.
Céna ши je :

Na óéin lelő 3 frt. — kr. 
Na pol leta 1 frt. 60 kr. 
Na éetvert leta 7» kr.

MEDJIMU&JE
(M U R A K Ö Z)

2STOT7"I2STE IKSZELI P l Г2Е.

Sva pisma i poMljke naj 
se poMIjaju

„Urednictvu Medjimurja."

Izdateljstvo: 
FISCHEL FILIPOVA 
knjizara vu Cakó ven.

Gospodartsvo.
Razlk'ili belegi domace z.ivine i domaőa vraclva 

proli njim-

(Nadale о zvanjskih betegih.)

Ver vu prvom clanku spornenul sem vuz- 
ganje oéno, i nekoja vraétva proli njeniu. ovde 
pák búdéin naposeb govoril ob vuzganju.

a) RoÄenice t. j. one prve ernkasle proz- 
raéne van izpruzjene köze oka.

Zna menj  e ovoga vu£ganja: sivkaslo beli 
kolobar okolo rozenice. na ovom kolobaro opa- 
zuje se lakaj crlenkasti potezi. Zivinée ako zn- 
dira i stiskava trepavice. obilno suzi: zivinée je 
luzno i spusca glavu. Pri jakom vuzganju roze- 
niee. poslane óva bélo-zula.

Zroki :  vudrenje.cviganjes hiéom. oélretrave. j 
lm je. pesek. prah. sparina. jako svetlo. vlaga ili 
lajíitoca. ;

V raéen j  e: Hasnuje se mrz.lo oblaganje i 
namoéenimi vu mrz.lo vodu lenovimi capami. как ! 
je reéeno vu prvom élanaku pri oénih belegih. i 
Samo ovo oblaganje ovde duze mora Irpeti; lak 
dugó. dók zivinée trapayica lebku odpiva i dók 
Vtf !'P

Usirn loga dobro je zivinéelu daváli unulra 
eolileme ili Zuhke ili glauberove soli.

Slala mora biti éistaprez propuka i sparnosli.
Preporuéa se fcivinée trelji ili éetvrti den nariháti 

za vuhoin s mafcVim, koja se napravi: od prah a Spa- 
njolskih muliah 2 grama (Fulv. Canlharid) i od svinj- 
ske masii 10 —20 grama. Kad áivince oko vér- odpira, 
ali je jós prilicno naoblaieno, more se vu vodu deli i 
amoniakove soli i lo spoéelka iO grana amoniakove 
suli vu grama vode: a pollje 42a grama vode; |>a 
síim razslopom oblagati oko.

Vu ostalpm mpreju ae j pvdp upotrebiti öve 
ypdp jta pf'i. kpje sp p prvjm ylaoku spomepple.

b) Vpzgapje zepice ili oéue leée 1, j öve 
resti vp srdini oka, koja izgiéi|a kakli k‘éa,

^11 ámenje ;  Zeniea se, cini ípepjsa, gorpja 
trepavica visj uifce pego H pavadno, Ako ^ivin- 
relpvp lemnommésto mala,ali na svetlp jako spzi.

I/ ovogn vpiganja leée ш pekoji Ijeden more 
vmslali siva mrena ; najmre. da se оспа leva

bélkasto naoblaéi, koja se moze izlééili u prvom 
élanku spomenutim zapuhavanjem. s kojim nasi 
seljaki zveksinom uspesnovra'iju. Ali érnu mrenu 
nije moéi zvracili; ona se brojimed rieizvracioe 
betege.

Zroki;  lecnom vuzganju su oni isii. kője 
smo gore pri oénih zapalah spomenuli; zvun 
toga naglo vracanje ili pretaravanje kakvoga 
osipa, koj se je po közi zivinéela osipal ild.

V race и j e .  Pri vuzganje оспе leée treha как ; 
mrzle.se obloge s lenovimi capami meiaii na ovo lak 
dugó, dók se zenica razliri. Zvun loga more se kusali, 
ribali za vulinm ili podiiz sinjaka na heie/.noj sirani s 
msiscom. kakova je gore pri vuzganju roáeniee spome- 
nuta: a u nulra se tivincelu davaju soli, da se proci- i 
sliju solilarna, iuhka ili glauherova sol.

Za vraéenje vuzganoga na lééi oka moraju ; 
se i óva vraétva iz apoteke hasnuvali:

11 I.isije od s lezovaee (Föl. Malo) ili pák üstje 
od beloga sleza (Föl. Allh) nek sé /.eme IP grm. u 
vodu ; lo dobro iz.vari, smrzlim ispiraj oko.

Ili 2) botanskog karnena 0-2 grama (Cufr alumin) 
desljlirimc voile 32 grm.

(Ag deslil) linklure ópiuma l-o grama, od loga 
nekoliko kaplieali na den vu okú pusiilj.

ili 3.) bele galiee 8 grama (/iné sulphur.)
Kalre 2 grama (Campli Iril )
Púira 32 grama (Pulyrun).

Od loga se napravi pomast. od kője se na 
dán. kolili jejedan grasek vu oko razmaze.
Na zaduje spominjem samo jós lak zvanu mése- 
énu slepoéu, koja je navadna pri konjali. i koja 
se broji med neizvraéive betege. Zna se medtem 
loga véé i lo : da takova slepoca najvise dohadja 
na konje vu moévarnih krajih; zalim vu lakovih 
álalah, gdje se vu kakvoj janii konjska voda 
zadrátava. koja grdo i oStvo vp Slab smrdi, ili gdje 
önjein vp óéi jako svél to vudira ili vu jako tmi- 
énih stalah.

Opomena;  11 Poleg horvatskih iinen vraé- 
tva postavil sem dijaéka imena. pod kakovimi 
se vu apoleki dobivaju vraétva.

ál Na konca ovoga clanka budem napote 
opisal nekoje med vraétvi spomenule гийе i ras- 
lline. da je ljudi lezi spoznáju. lé si je sami na- 
bereju i prirediju vu polreboéi,

•*) Go nekojib stranali sad po letnoj vrucini 
svinje jako beteguju i pogibaju. stranom. jer njiin 
maiijka friske vode za piti i kupati se. stranom; 
jer vnogu do silosti jeju. le jim zeludee neinore 
svu hranu prekuhavali.

Da beleg prepreéiS. davaj zdravomu zivinéelu 
vu tjednu po kojpul vu krubu ili posejali malo 
praha, koj se zove: »antimonium krudum< i ko- 
jega vu apoleki dobis za 10 krajcarov dosla; ili 
nalij vu bvanu po koju kaplicu crlenoga kame- 
nitoga ólja (oleum petrae rubrum), dobis ga za 
10 kr. dosla. Dobro je davati gda-gda zvepleni 
evét; osobito se preporuéa davati vu tjedno ba­
rem jedenput sol.

Dobro je stuéi cesnjak. ili vuglenje, pák vu 
líra ni svinjam ma ríj ivó podavali. A osobilo pa- 
zile na lo. da svinje imaju poleg svega toga 
navék Iriéke vode za piti.

О svinskih belegih budem pisai pollje po- 
seb na Sirje. a za vezda samo podajem nekoja 
vraétva. da si snjimi vu vezdaénoj lelni polre­
boéi pomorete.

Ako vám svirice zbeleza. dajle si brzo vu 
apoleki prirediti ili imajte doma véé priredjeno
ovo vra'lvo:

1) Bljuvaée birse 0 2 grama (Tart emel), desteli- 
rane vode 32 grama (Ag. deslil.)

Ovo razsloplevo daj svintetu polovicu najpredi. 
ako za (rialj vure nepocne bluvati, daj mu drugu 
polovicu.

2) Ili vzemi: Kalru oko 0-5 grama, solilra 0 grama.
Pa lo sluéi vu prah. i podavaj svaku trelju

vuru vu mléku.
(I)rugiput dalje.)

JEDEN MEDJIMUREC.

„No, (la idete opet meglu vleC ?u
V nasih novimh „Medjimurje“ vu broju 5. pod 

stavkom : „kaj je novoga4, citáló se je, как su v jed- 
nom mesli. tak zvanem Ságli, zene hotele meglu dől 
potegnuii od zira. Cela óva pripovest je tak vnovinah 
|)Os»avljena. как ooprija i sme*na sivár. A meglu od 
zita dől potegnuti ipák nije smesna sivár i nije coprija, 
dapace lo jo jako spametno i prakticno delo, i zato one 
zene su ne sméha vredne, nego nje pohvaliti i njihov 
dől »er primer nasleduvali duzen je svaki gospodar clo- 
vek. Postovanomu na&emu Iistu jedna zadaca je. da 
nas medjimurcane na lépe, dobre i na hasnovile stvari 
naputjuje. zbog ovogo zroka anda sarn sloboden s do- 
pustjenjem visoko pofctovanog gospona urednika tak

$ekaj za zabavu.

Kakva je roditeljska ljubav.
(Tstinska pripovest.)

Ova mala, ali za istino dogodjena pripovest nam 
búd* pokazala. da kakva je roditeljska ljubav proli, dí̂ oi 
A vu drugoj tsrani budem se trsjl vám dokazati, da jeli 
takova mora bjti, pák: jelj takyo ljubav moreju li ro- 
fiitelii. kakli za povratek,' od voje dece potrebuvali 

■ pripovest glasi svoak : Bil je je'en siromak, 
|cpga je gosjiodin Bog obŝ pql s drolmorp сЦс о̂от. \h\ 
r̂ftju jh je jednq bilö. Matj njjhqŷ  p ymyiív

kaktj vdovep je s^m oststl Unel je ne-
Icakvqsla^H mpáirmp Qn bi se \>}\ \ drugiput áenil, ali 

|>{ gq bj! vzel stoljkom dóeom У Так anda |e sa»n 
moral îijiint boraviti.

Najteíe um je bilo onda, kad je kakov veliki 
svelek se pribli^aval. Onda se mora drngac jesii i op- 
ravljali, как da drugda, a odkud ? íz slabe meslrjje у 
A on nije hotel, da budu njegovi siroiqai;ecf hujsi. как 
su drnga déea. Zato je yso mogdcá sile napéi, kaj se 
ше̂ и tige. Bll je ravnó sv bo>.ió. Lepi i vesel svetek 
ia vsalcoga, a osobito za décu. Budué da su njegova 
dáca videla. как se druga nadjaju kaj koja od maloga 
.leznfca, tak su i ona spitavaía svojega sirom^moga 
olea, da kaj pák njim donesp d.ezus? ŷ lcu je bitó 
пеЦтргпр ar ie OúUl lefckoöu vu sebi za prjs-
Krjjeti déci veselje sbozuVmun stvari. Nigdqr je qé bijl 
yp takovqj stiski. как vezda; ar su inu iqtjqdenqqt né 
táji zio nlácalj njegovq dqznikj, jca(c Ipák je toliko
slpke). qa pjim je nav̂ dil pekakvoga, я nekoliko jabu- 
kami I svácicamj pák s jednom zlatnom zvezdieom 
okincenoga betlehema (boiiéno drevo). Ali kaj je to 
bilo toliki deci. pák proli onom. как druga imaju!

Po malo jo veder do^el; onda je nje lepő skup I 
nobyxil, oguhl, skuíuval i vueil ih je popévati lépe 
Î ozfóne pdsme. Pák njim je rekel : l)eca, budite ve- 
sela, denes je veliki svetek! I lo je njim dosla bilo za 
vesele postaii Popévala su i véselila, mozbit bolje, ■
как druga bogatuska déea A  ̂oieou je odlehnulo, kad 
je opaziL da su mu dfr-a ne malo ne zalostna nad 
ovim siromosnu okméenim dréveu.

N-ógo ovo pévanje je jako bantuvalo hiíqoga gos- 
podina; ar je spat hotel. Na jedenput med njimi pos- 
tane. Dobro je zaSpotal oteâ  Д q,v mu vece: »Dragi 
Uospodin ! jedino ovo v^eljq im̂ ju moja dééiea; ako 
isée i to vzqn̂ îq, kuj qjin> onda dam ? Gospodin, 
drqgqc dqqrqgja sren clovek, pozove ksebi ovoga siro- 
mqka Цак svLvq hj/.u stupili, gospodin stane k-jednoj 
yedkj ladici, i da mu jednoga kipea, a to je bila jedna 
jezerka. 1 réce mu: „То ti zato dam, ar v\dim, da si 
vélik siromak, pák budi s-décom tiho. Sad njim tmdê  
intigel i drugarkese veselje priŝ pb.e: í. >>. Glovek se je 
présenelil. /ahvali dobi^M gospodinu i otide.

Как jó vq btóq stupd, odmah je rekel déci, da 
П'Р te.den qaj ne cmrgne Na to su svi zalostni 
póstali. iéabadav njim je otee povédal, как sq sréc î 
postali. Zato sad jeden, sad drugi prosi ot^, do, пек 
njiin dopusti se vedeli!i. Vsakoga je qdpo.slal. Ali kada 
mala Mariiba dqjde к nieiqq koja, je cAla spodoha bila 
svoje pokoine innteve., рдк gi je ojia zajâ xsila, da hi 
mpn í <У>Р,ЦЯЦ1 popcvíVi;: onda se véé ne mogel 
zqrzali, skoqi к dqdiékij, yaeme vqn jezerku, i bezi 
s njqtq к tomu gospodinu, décj dopusti se veseliti, a 
qjemu, réce mdoslivni gospodin óva jezerka, ja
sqiq jq nqzad donesel, samo da mi déea popévati 
budn mogla.« Stem se obrne i olide.

Gospodin je bil sad ravno tak préseqeéewi. как 
táj sirámok, kad je prvié zgledal onu vebku banku. 
Nije hotel sad sein váróvali. dq Ц ov t<ak veliki siro- 
mak bil. Mod tem tóga jq zqspal. Drugi den, kad se 
je slal, opet mu ieA tq na pamet doMo, i ide mu vu

slan. Videl je, da je ovdé ipák veliko siromaStvo, ali 
poleg svega toga déea su bila veo sva cista i spravljena 
к meM Na jedenput véli Gospodin otcu: »No! da si 
peneze ne hotel vzeti, ja ti zato nekaj drugo dobro 
vcinim. Budê  mi dal jedno déte, ja je budem dal 
zviuMti.« Prvic je na to privoljil, pák je rekel gospo- 
d\nn, da nek si zbere jedno. »Так mi budes dal Petra44 
véli Gospodin. ..Njega ravno nemrem dali*44 odgovori 
táj siromak. ,,0n je najvek î. i tak ako je mene ne 
domaj, on reda drzi med njimi.44 Idejű dalje. „Так daj 
ovoga menjsega, véli Gospodin, za redovnika ga dam 
iz k̂olati.*4 Opet otec réce: „Ovoga bi dal, ali svaki 
véli, da je vés к meni spodoben, i tak mi je milo ga 
odpustiti.4*Natosefiokaie Marica. „Óvabudei^la k-meni4<. 
véli gospodin. Na to opet otec pregovori i véli: „Dragi 
Gospodin! Ona je céla mali, kad nje nein bilo. как 
bi mi pokojna doála na pamet ?“

1 tak po redu je pri svakom na$el nekakvoga 
zroka, radi kojega je ne hotel niti jednoga dali. Nato 
je ogrli, skusnje a i razplace pák vikne: „ .Svi su moji,
niti jiednoga ne dam !44

Gospodin, ne moguéi gledati ovo veselje i Pálosi, 
obrne se, i otide. Ali od sada ne je prestal ovoga
vvédnoga otca podupirali. To je ta pripovest.

Vrezda pák: Postuvani roditel|i ! Jeli je kaj lép- 
sega, как je roditeljska ljubav ? VekSega siromaátva si 
nije moéi predstavilf, nego vu kakvim je táj otec bil, 
pák ipák od niti jednoga deteta se ne hotel razstaviti. 
Ar óva ljubav vtiSnje sve nevolje ; óva ljubav, koju je 
Bog zasadil roditeljem vu sree, ne da mrziti na décu 
nit onda : kada bi ona mozbtt radi zlocnoga pona- 
ianja nato i vrédna bila. Ovo je roditeljem, ako su 
déea dobro i vu bozjem slrahu odbranjena, vec put 
plaéeuo как ne. Nego kaj se imaju roditelji nadjati vu 
ime povratka od svoje déee, to vám budem drugda 
povédal.

Jeden medjimurski navaéitelj.
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